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ONTARIO 2025 : QUESTIONNAIRE SUR LA FRANCOPHONIE  

ONTARIO 2025: QUESTIONNAIRE ON FRANCOPHONE AFFAIRS  
– ENGLISH INCLUDED – 

L’Assemblée de la francophonie de l’Ontario est l’organisme rassembleur et la voix politique de 
la francophonie de l’Ontario. Notre vision est celle d’un Ontario français uni dans sa diversité, 
solidaire dans ses actions et engagé collectivement afin d’assurer son mieux-être. 
 
L’Ontario français 
L’Ontario compte 795 760 Franco-Ontariennes et Franco-Ontariens répartis aux quatre coins de 
la province, la plus grande communauté francophone en Amérique du Nord après le Québec. 
Les francophones représentent 5,6 % de la population totale de l’Ontario. Par ailleurs, la 
province compte près de 1,5 million de personnes pouvant s’exprimer en français. Si la majorité 
des Franco-Ontariennes et Franco-Ontariens demeurent actuellement dans l’Est ontarien, la 
proportion reste élevée dans le Nord. En chiffres absolus, la région du Centre-Sud-Ouest vient 
surpasser le nombre de francophones du Nord, tout en représentant un petit pourcentage de la 
population générale de ces régions, et continue de d’enregistrer la plus grande croissance 
démographique. 
 
Sa vision 
La communauté franco-ontarienne s’est dotée d’une vision dans son Plan stratégique 
communautaire : Vers 2030 à la suite d’un processus de consultation et de concertation 
communautaires. Les positions électorales de la communauté sont expliquées en détail dans 
la Plateforme franco 2025. 
 
Questionnaire 
Le présent questionnaire vise à mieux connaître la position des partis politiques provinciaux et 
à les faire connaître à la communauté franco-ontarienne. Veuillez répondre aux questions 
suivantes pour nous faire part de votre vision, de vos intentions et de vos aspirations sur les 
enjeux d’importance pour notre communauté. Prière de le renvoyer, dûment rempli, au plus 
tard le 14 février 2025 à sbehilil@monassemblee.ca. 
 
Si vous avez des questions, prière de contacter : 
 
Sonia Behilil 
Directrice des politiques et relations gouvernementales 
sbehilil@monassemblee.ca 
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L’AFO vous remercie de l’attention que vous porterez à ce document. 
 

 

*** 
The Assemblée de la francophonie de l’Ontario is the umbrella organization and the political 
voice of Ontario’s Francophone community. Our vision is that of a united Francophone Ontario, 
diverse in its composition, united in its actions, and collectively committed to ensuring its 
well-being. 
 
Ontario’s Francophone community 
Ontarario is home to 795 760 Franco-Ontarians, the largest Francophone community in North 
America outside Quebec, representing 5.6% of the province’s total population. Additionally, 1.5 
million people in Ontario are able to express themselves in French. While the majority of 
Franco-Ontarians currently reside in Eastern Ontario, the proportion remains significant in the 
North. In absolute numbers, the Central-Southwest region surpasses the North in its 
Francophone population, though the Francophone percentage of the general population 
remains smaller and continues to show the largest demographic growth.  
 
The community’s vision 
The Franco-Ontarian community established a shared vision for its future in the Strategic Plan 
for Ontario’s Francophone community: Towards 2030 developed via a community consultation 
and collaboration process. The community’s electoral positions are detailed in La plateforme 
franco 2025. 
 
Questionnaire 
This questionnaire seeks a better understanding of the positions held by Ontario’s political 
parties and to share them with the Franco-Ontarian community. We ask for your responses to 
the following questions in order to present your vision, intentions and aspirations regarding 
the key issues affecting our community. Please email your answers by February 14th, 2025, to 
sbehilil@monassemblee.ca. 
 
If you have any questions, please contact: 
 
Sonia Behilil 
Director of Policies and Government Relations 
sbehilil@monassemblee.ca 
 
 
The AFO appreciates your time and consideration in responding to this questionnaire. 
 
Thème 1 : Questions générales / Theme 1: General topics 
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Question 1 : À la suite de la prochaine élection, créerez-vous un poste de conseiller.e 
aux Affaires francophones au bureau du chef de votre parti? Si oui, quel sera le mandat 
de cette personne? / After the upcoming election, will you create an advisory position 
for Francophone Affairs in the Office of the Leader of your party? If so, what would be 
that employee’s mandate? 
 

Réponse / Answer : 

 
Question 2 : Si votre parti politique est appelé à former le gouvernement, quelle sera 
votre grande priorité en matière de francophonie dans les 100 premiers jours de votre 
gouvernement? / If your party is called upon to form the government, what will be your 
main priority for Francophone affairs in the first 100 days of your government? 
 

Réponse / Answer :  

 
Question 3 : Si votre parti politique est appelé à former le gouvernement, avez-vous 
l'intention d’apporter des amendements à la Loi sur les Services en français et/ou des 
changements à des règlements touchant la francophonie et si oui lesquels? / If your 
party is called upon to form the government, do you intend to make changes to the 
French Language Services Act and/or changes to regulations involving the 
Francophone community? If so, please specify.  
 

Réponse / Answer :  

 
Thème 2 : La pénurie de main-d’œuvre francophone et bilingue / The shortage of 
Francophone and bilingual workforce 
La pénurie de main-d'œuvre francophone et bilingue représente le plus grand défi à 
l’élargissement de la francophonie ontarienne. Les secteurs de la santé, de l’éducation 
et de la petite enfance sont les secteurs les plus touchés par la pénurie de 
main-d'œuvre francophone et bilingue, et requiert généralement une formation 
postsecondaire et comprend des métiers réglementés. Le continuum de l’éducation de 
langue française de la petite enfance au postsecondaire, l’immigration francophone et 
l’immersion sont trois facteurs qui ont le potentiel d’augmenter la main-d'œuvre 
francophone et bilingue. / The shortage of Francophone and bilingual workforce is the 
greatest challenge to expanding the sphere of Ontario’s Francophone community. The 
healthcare, education, and early childhood sectors are the most affected by this 
shortage. These fields generally require post-secondary education and include 
regulated professions. Three key factors that could help increase the Francophone and 
bilingual workforce are: the French-language education continuum from early 
childhood to post-secondary education, Francophone immigration, and French 
immersion. 

 



 
 
Question 4 : Votre parti politique s’engage-t-il à accorder un financement de base à 
l’Université de Sudbury et à ce qu’elle devienne à terme la seule institution universitaire 
offrant une programmation de langue française dans le Moyen-Nord? / Does your 
party commit to providing core funding to Université de Sudbury and to making 
Université de Sudbury the sole institution responsible for providing French language 
university programming in near-northern Ontario? 
 

Réponse / Answer :  

 
 
Question 5 : Quelles sont les engagements de votre parti politique pour faciliter la 
reconnaissance des diplômes étrangers pour les métiers réglementés et pour assurer 
des opportunités équitables pour les professionnels formés à l’étrangers qui sont de 
langue française? What are your political party's commitments to facilitate the 
recognition of foreign credentials for regulated professions and to ensure equitable 
opportunities for French-speaking professionals trained abroad? 

Réponse / Answer :  

 
 
Thème 3 : L’accès à des soins de santé et des soins de longue durée en français / Access 
to French language health services and long-term care services 
L’accès à des services de santé en français et l’accès à des soins de longue durée en 
français sont des priorités récurrentes dans tous les sondages de l’AFO. Les 
francophones de partout en province peinent à trouver des médecins de famille 
francophones. De plus, il existe une disparité régionale importante en termes d’accès à 
des soins de santé et de longue durée en français. / Access to French-language 
healthcare services and long-term care remains a recurring priority in all AFO surveys. 
Francophones across the province struggle to find French-speaking family doctors. 
Moreover, there are significant regional disparities in access to French-language 
healthcare and long-term care.  
 
Question 6 : Quelle est votre stratégie pour donner accès à chaque francophone à des 
soins primaires interdisciplinaires en français? / What is your strategy to give every 
francophone access to interdisciplinary primary care in French? 
 

Réponse / Answer :  

 
Question 7 : Si votre parti est porté au pouvoir, vous engagez-vous à inclure la variable 
linguistique sur et dans la carte santé pour faciliter le concordance linguistique de 
patient et pourvoyeurs de soins francophones ainsi que de faciliter la collecte de 

 



 
données probante et la planification des services de santé en français? / If your party 
comes to power, do you commit to including the linguistic variable on and in the 
health card to facilitate linguistic concordance between francophone patients and care 
providers, as well as to support data collection and the planning of French-language 
health services? 
 

Réponse / Answer :  

 
Question 8: Quelle est votre stratégie pour former, attirer et donner accès à une license 
à davantage de professionnel.le.s francophones et bilingues en santé et en soins de 
longue durée? / What is your strategy for training, attracting and licensing more 
Francophone and bilingual professionals in the fields of health care and long-term 
care?  
 

Réponse / Answer :  

 
Question 9 : Si votre parti est porté au pouvoir, quelles stratégies allez-vous  mettre en 
place pour donner un accès équitable aux francophones à des soins à domicile et des 
soins de longue durée dans la langue officielle de leur choix? / If your party comes to 
power, which strategy will you put in place to ensure francophones equal access to 
home care and long term care in their official language of choice?  
 

Réponse / Answer :  

 
Thème 4 : L'éducation / Education  
Avec 13 conseils scolaires et  450 écoles, le système éducatif en français en Ontario 
représente un élément incontournable de la vie en français. Toutefois, un 
sous-financement chronique qui ne prend pas en compte la situation spécifique ni les 
changements démographique de notre communauté met à risque notre système 
d’éducation.  / With 13 school boards and 450 schools, the French-language education 
system in Ontario is a cornerstone of Francophone life. However, chronic underfunding 
that fails to account for the specific circumstances and demographic changes of our 
community puts our education system at risk.  
 
Question 10 : Quelle est votre vision pour assurer un continuum d’éducation de langue 
française fort en Ontario, de la petite enfance au postsecondaire? / What is your vision 
for ensuring a strong continuum of French language education in Ontario from early 
childhood education to post-secondary education? 
 

Réponse / Answer :  

 



 
 
 
Question 11 : Si votre parti est porté au pouvoir, quelle stratégie allez-vous mettre en 
place pour assurer une approche équitable aux besoin réel des conseil scolaires 
francophones en matière d'investissement dans leurs infrastructures et pour le 
transport scolaire? / If your party comes to power, what strategy will you implement to 
ensure an equitable approach to the real needs of francophone school boards in terms 
of investments in their infrastructure and school transportation? 
 

Réponse / Answer :  

 
 
Question 12 : Quelles sont vos stratégies pour renforcer les institutions postsecondaires 
francophones et bilingues en Ontario? / What are your strategies to strengthen 
Francophone and bilingual post-secondary institutions in Ontario? 
 

Réponse / Answer :  

 
 
Thème 5 : Appuyer les organismes culturels et les médias / Supporting cultural 
organization and medias 
La programmation culturelle en français et la présence des médias francophones 
jouent un rôle crucial en Ontario. Elles permettent de préserver et transmettre la 
langue et la culture francophone, tout en offrant aux Franco-Ontariens et 
Franco-Ontariennes une opportunité de se reconnaître dans les contenus locaux, 
régionaux et provinciaux. En valorisant l’art, la littérature, les traditions et les 
actualités francophones, ces initiatives renforcent le sentiment d’appartenance, 
nourrissent la diversité culturelle et assurent la vitalité de la francophonie au sein 
d’une province majoritairement anglophone. / French-language cultural programming 
and the presence of francophone media play a crucial role in Ontario. They help 
preserve and transmit the French language and culture while providing 
Franco-Ontarians with an opportunity to see themselves reflected in local, regional, 
and provincial content. By highlighting francophone art, literature, traditions, and 
news, these initiatives strengthen the sense of belonging, foster cultural diversity, and 
ensure the vitality of the francophonie within a predominantly anglophone province. 
 
Question 13 : Si votre parti est porté au pouvoir, vous engagez-vous à soutenir le 
secteur de la culture, notamment les centres culturels, les théâtres, les salles de 
spectacles et les artistes offrant du contenu en français? / If your party is brought to 
power, do you commit to supporting the cultural sector, including cultural centers, 
theaters, performance venues, and artists offering content in French? 
 

 



 

Réponse / Answer :  

 
Question 14 : Votre parti politique s’engage-t-il à instaurer un financement stable et 
récurrent pour les médias communautaires francophones? / Is your party committed to 
implementing stable and recurring funding for Francophone community media? 
 

Réponse / Answer :  

 
Question 15 : Quelle est votre stratégie pour appuyer la transition numérique des 
médias francophones et renforcer leur résilience financière? / What is your strategy to 
support the digital transition of Francophone media and strengthen their financial 
resilience? 
 

Réponse / Answer :  

 
Question 16 : Quels engagements prendrez-vous pour améliorer la représentation et la 
visibilité des médias francophones en Ontario? / What commitments will you make to 
improve the representation and visibility of Francophone media in Ontario? 
 

Réponse / Answer :  

 
 
Thème 6: L’immigration francophone / Francophone immigration 
L’immigration francophone constitue un levier essentiel pour renforcer la vitalité et la 
pérennité des communautés francophones en Ontario. Cependant, les immigrants 
francophones font souvent face à des obstacles majeurs, notamment dans leur 
intégration socio-économique et la reconnaissance de leurs compétences 
professionnelles, ce qui limite leur plein potentiel au sein de la société ontarienne. / 
Francophone immigration is a vital tool for strengthening the vitality and 
sustainability of Francophone communities in Ontario. However, Francophone 
immigrants often face significant challenges, particularly in their socio-economic 
integration and the recognition of their professional credentials, which hinders their 
full potential within Ontario society. 
 
 
Question 17 : Est-ce que votre parti s’engage à atteindre une cible d’au moins 5 % en 
matière d’immigration francophone dans les programmes de responsabilité 
provinciale? / Is your party committed to attaining its 5% target for Francophone 
immigration in the programs under provincial responsibility? 
 

 



 

Réponse / Answer :  

 
Question 18 : Quelles initiatives proposez-vous pour soutenir l’intégration et la 
rétention des nouveaux arrivants francophones, notamment des étudiants étrangers? / 
What initiatives do you propose to support the integration and retention of 
francophone newcomers, particularly international students? 
 

Réponse / Answer :  

 
 
QUESTION FINALE / FINAL QUESTION  
 
Quels autres engagements souhaitez-vous partager pour soutenir la francophonie en 
Ontario ? / What other commitments would you like to share to support the 
Francophonie in Ontario? 
 

Réponse / Answer :  
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